ПРАКТИЧНИЙ СЕМІНАР

«7-а Рамкова програма ЄС з розвитку наукових досліджень і технологій: кроки до більш ефективної участі України»  

Львів, 25-26 березня 2010 року
Рекомендації щодо змісту презентації 
ПРОЕКТНОЇ ПРОПОЗИЦІЇ
до 7-ї Рамкової Програми ЄС з розвитку 

наукових досліджень і технологій
Якщо Ви маєте намір представити Вашу проектну ідею на ранковому сзасіданні 26 березня, то просимо надіслати Презентацію в Microsoft Power Point до 20 березня 2010 року електронною поштою за адресою kul.ivan@gmail.com  (копія на адресу jso@jsoresearch.kiev.ua), з відповідним іменем файлу та приміткою у полі «Тема» («subject»):  Presentation_Lviv consultation_26.03.2010_NAME.  В презентацію рекомендуємо включити такі інформаційні розділи:
Інформація про організацію / науковий колектив, який представляє проектну пропозицію до 7РП

· Назва організації  

· Правовий статус  

· Досвід участі у Рамкових програмах ЄС з розвитку наукових досліджень та технологій 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРОЕКТНУ ПРОПОЗИЦІЮ 
Пріоритетна галузь досліджень у 7РП, якої стосується Проектна Пропозиція:
[FP7 Research Area]  

Ключові слова: 
[Keywords]
Назва проекту, який пропонується: 
[Title of the proposed project]
Опис проекту 
[Project description]
· Концепція та цілі проекту 
[Concept and objectives]
· Поясніть у стислій формі концепцію проекту, який ви пропонуєте  
[Explain the concept of your project: what are the main ideas that led you to propose this work?]
· Детально окресліть науково-технологічні цілі проекту 
[Describe the S&T objectives of your project in detail] 

· Цілі мають бути досягнуті під час виконання проекту, а не внаслідок послідовного розвитку у наступний період після завершення проекту  
[The objectives should be achievable within the project period, not through subsequent development in the post-project period] 
· Формулювання науково-технологічних цілей проекту має дозволити об’єктивну перевірку їхнього досягнення та вимірювання  
[The S&T objectives should be stated in an objectively verifiable and measurable form] 
· Очікуваний прогрес поза межами сучасного стану справ 
[Expected progress beyond the state-of-the-art]
· Опишіть сучасний стан справ у тій галузі досліджень, якої стосується Проектна пропозиція, та очікуваний крок уперед від реалізації цього проекту     

[Describe the state-of-the-art in the research area concerned, and the advance that the proposed project would bring about] 
· Якщо можливо, зробіть посилання на результати патентного пошуку, який Ви провели.

· Яку додану цінність матиме Ваш проект для Європейського Дослідницького Простору?   

[Added value for European Research Area]
· Поясніть, чому  цей очікуваний внесок з боку Проекту вартий європейського (скоріше ніж національного або місцевого) підходу.   

[Explain why this contribution requires a European (rather than a national or local) approach]
Оцінка бюджету (EUR):  

[Budget estimation (EUR)]
Головні партнери, яких вже залучено до співпраці:     
[Key partners already involved]
Яку організацію-партнера Ви шукаєте?  
[Profile of a partner you are looking for] 
· Тип організації: 

[Type of organization]
 Науково-дослідна організація 
            
    
[Research organization] 


 
 Університет (Вищий учбовий заклад) 
    
[University (High School)]             






 Промисловість  
    
[Industry] 

 Підприємства малого та середнього бізнесу  
    
[SME]         
  
 

 Регіональна/ місцева влада
    
[Regional authority]  

 Інше

   
[Other]
Роль організації-партнера у проекті:  
[Partner’s role in the project]
1) 
Адміністративний координатор проекту  
[Administrative Coordinator]  

Науковий координатор 
            [Scientific Coordinator] 

Партнер 
[Partner]
2) 
Дослідження 

[Research]         

Розробка технології 

[Technology development]      
Навчання 

[Training]

Демонстрація 

[Demonstration]    

Поширення (результатів, інформації, досвіду) 

[Dissemination]                         

Інше

[Other]
Професійний досвід та вміння, що очікуються від організації-партнера:   

[Required partner skills and expertise]
Країна, в якій Ви хотіли б мати партнера: 
[Country preferred]
Додаткова інформація: 
[Additional information]
Особа, з якою слід контактувати: 
[Contact person]
Пан / Пані / Д-р / Проф.:  

[Mr / Ms / Dr / Prof]  

Ім’я, ім’я по батькові, прізвище 
First Name / Family Name 
Організація 


[Organisation]

Посада 

[Position] 
tel./fax.

e-mail:
address:

web-site: 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
ПРИМІТКА. ПРИДІЛІТЬ ОСОБЛИВУ УВАГУ і ВІДВЕДІТЬ ДОСТАТНЬО ЧАСУ ДЛЯ  ЦЬОГО останнього РОЗДІЛУ ПРЕЗЕНТАЦІЇ:
участь українських вчених у 7РП: ВАЖЛИВІ Аспекти та проблеми, 
які, на Вашу думку, потребують:

а) особливої уваги на етапі підготовки Проектних Пропозицій до конкурсів 7РП
б) додаткових роз’яснень / консультацій  для потенційних українських аплікантів 7РП 

в) практичної підтримки науково-дослідницьких груп (яка допомога потрібна і хто, на Вашу думку, мав би її надавати)  
Тривалість презентації,  враховуючи час на послідовний переклад на англійську мову – 15 хвилин. Формат презентації – Microsoft Power Point. Кількість слайдів – до 12. Мова презентації – українська, російська.  
